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AVVERTENZE PER LINSTALLATORE

OBBLIGHI GENERALIPER LA SICUREZZA

1) ATTENZIONE! E importante per la sicurezza delle persone segulre aftenta-
mente tutha I'istuzione. Una ernala Instollazions o un enralo use del prodot-
fo pud porfare a gravi danni alle psrsone.

2} Leggere attentamente e lstrudonl prima <l Inldare 'Installadone del prodot-
to.

3 ) I matetlall dell’imballagglo {plastica, pellstirolo, ece.) non devono essere la-
sclall alla portata dal bambinl in quante potenaall fontl dl pericolo.

4) Conservare le Istruzion] per rifedment! futud.

B) Questo prodotto & slato progetiate e costrulto esclusivamente per I'utllze
Indicate In questa documentazons, sualsdasl altro utllizzo non espressamente
Indicoto potrebbe pregludicare I'Integrités del prodotto efo rappresentare
fonle dl peicolo.

6) GENIUS declina qualsiasl responsabliitd derdvata dal’ use Impropido o diverso
da quello per cul I'‘autormnallsmo & desiinato.

7} Non Installare 'apparecchio In afmosfera esploslva: la presenza dl gas o fuml
Inflammaixll costifulsce un grave pereolo per la sicurezy,

8) Gll elementl costruttivl meccanlcl devono essere In accordo con quanto
stabllifo dalle Norme EN 12604 & EN 12605, Per | Paes! extra-CEE, oifre dl rifer-
mentl nomnativli nazionall, per ottensre un livello dl sicurezza adeguato, deve-
no essere segulte le Nome sopra riportate,

9) GENIUS non & responsablle dell'inosservanza dslla Buong Tecnlea nella co-
stiuzione delle chiusure da motorzare, nanché delle deformazoenl che do-
vassero intervenire nell’utilizzo.

10} U'Installazione deve essere effettuata nell’osservanza delle Norme EN 12453
8 EN 12445. |l Iivello dl dcureza dell"automazione deve essere C+E.

11) Prima di effettuare qualsiasi intervente sull’'impianto, toglisre I'alimenta-
zlone elefirica.

12) Prevedere sulla rete dl almaentadone dsll'automazione un Intenuttore onnl-
polare con distanza d’apertura dei contatti uguale o superiore g 3 mm. E con-
sigliablle I'uso dl un magnetotemmico da 6A con Interruzions onnlpolare.

13} Verflcare che a monte del'implanto vl sla un Interruttore differenziale con
soglla da 0,03 A

14} Yerflcare che Iimplanto dl fera sla redllzzato o regola d'arte o collegarv
le parl metalliche della chlusura.

15) L'automazone dispone dl una sicurezza Intinseca antischlacclamento co-
stitulta da un controlle di coppla. E' comunque necessarc verflcarne la sogll
dl Intervento secondo quanto previsto dalle Norme Indlcaote al punia 10,

16} | dispositivi dl scurezza (hotma EN 12978) petrnefteno di proteggets even-
tudll ares di percolo cia Rischl meccaniel dl movimento, come ad Es. schiac-
clamento, convogllamento, cesolamento.

17) Per ognl Implanto & conslgliato I'utilzo dl dmeno una segnalazions lumino-
sa nonché dl un cartello dl segnalazione fissate adeguatamente sulla struttura
dellInflssc, oltre al dispositivl cltatl al punto =167,

18) GENIUS decling ognl responsabliita al finl della sicurezza e del buoh fundo-
namento del’automazons,. In caso vengana utlizzat component dell’implan-
to non dl produzione GENIUS.

19) Per la manutenzione utllzars esclusivamente partl originall GENIUS.

20) Non esegulre alcunamediflca sul compenent! facentl parte del slstema d'au-
tomazlone.

21} Ulnstalletore dave fomite tutte ls Informazionl relative of funziondmento ma-
nuale del gstema In caso dl emergenza ¢ conesgnare dll'Utente utllizzatore
dell'implanto Il lleretto d*avvertenze allegato al prodotto.

22) Non pemsttsre al bambinl o persone dl sostare nelle vicinanze del prodofto
durante Il funzionamento,

23) Tenere fuoid dalla portata del bambinl radlocomand| o qualdas altro datore
dl Impulse, per evitare che I'automazons possa essere adonatd Involontarna-
mente,

24) |l transito tra le ante deve avvenlre solo a cancello completamente aperto,

28) LU'tente utlizatore deve astenersl da qualsiasl tentative d dparadone ©
d’Intervento diretto e rivolgers sclo o personale qualfcato,

26) Tuito quello che non & previsto sspressamente in queste isiruzioni non &
permesso

IMPORTANT NOTICE FOR THE INSTALLER

GENERAL SAFETY REGULATIONS

1) ATIENTIONI To ensurs the safety of people, it kk Important that you read all
the following instructions. Incorrect installation or incerrsct use of the
product could cause serous harm fo psople.

2) Carefully read the Instructions before beginning te Install the product.

3) Do hot ledve packing materdls (plastle, polyslytene, ste.) within reach of
children <is such moterals are potentlal sources of danger,

4) Store these Instructions for future reference,

5) This product was deslgned and bullt strictly for the use Indicated In this
documentation. Any other use, not expressly Indicated here, could compromi-
ge the good conditlon/operation of the product andfer be asource of danger.

6) GENIUS declines dll llablity caused by Improper use or use othet than that for
which the automated systerm was Intended,

7) Do not Install the equipment In an explosive atmosphere: the presence of
Inflammable gas or fumes Is a serlous danger to safety.

8) The mechanlcal parts must conform to the provislons of Standards EN 12504
and EN 12605, For non-EU countrles, to obtaln an cdequate lavel of safety, the
Standards mentioned dbove must be observed, In addltlon to natlondl legal
regulations.

9) GENIUS Is not responslble for fallure to observe Good Technlque In the
construction of the closing elements to be motorsed, or for any deformation
that may occur durng usse,

10) The installation must conform to Standards EN 12453 and EN 12445. The safety
lavel of the autemated systern must be C+E.

11) Before attempting any Job on the system, cut out slectrical power.

12) The mains power supply of the automated systemn must be filted with an all-
pole switch with contact apening distance of 3mim of gredter. Use of o 6A
themnal brecker with al-pole clrcult breok ls recommended.

13) Make sure that a differential swilch with threshold of 0.03 A is fitted upstream
of the system,

14} Make sure that the earthing system ls perfectly constructed, and connect

melal parts of the means of the closure to |f.

15) The autermated system Is supplled with anintrinsic antl-crushing safety device
consisting of a torque conirol. Nevertheless, its tripping thresheld musi be
chackad as speciiad In the Standards Indlcated af point 10,

16) The safety devices (EN 12978 standard) protect any danger areas against
machanical movement Risks, such as crushing, dragging, and shearing,

17) Uss of at least one Indlcator-light Is recommended for every system, as well
as a warning sign adequately secured lothe frame structure, In additlon to the
devices mentioned ot polnt *16%,

18) GENIUS declines all laklity as concerns safely and efficlent operation of the
autormated systern, If systern componente not produced by GENIUS are used.

19 For malntenancs, strictly use orglnal pars by GENIUS.

20) De not In any way modify the components of the automated system,

21) The Installer shall supply all InNformation concerning manual operation of the
systarm In case of an emergency, and shall hand ovet to the user the warnings
handbook supplled with the preduct,

22) Do not allow children or adulis o stay near the product while It Is operating.

23) Kesp remote controls or other pulse generators away from children, to prevent
the automated system from belng activated Involuntarly,

24) Translt through the leaves Is allowed only when the gate Is fully open.

25) The ussr must not affempt any Kind of repdlr of direet action whalever and
contact qualiied personnsl only.

26) Anything not sxprassly specliiled In these Instructions Is not parmitied.

CONSIGNES POUR L'INSTALLATEUR

REGLES DE SECURITE

1) ATTENTIONI Il @st Important, pour la sécurthé des personnes, de sulvre & la
letire toutes les instructions. Une insiallafion emonée ou un usage emoné du
prodult psul enhainer de graves conséquences pour les personnes.

2) Lire attentlvernent les Instructlons avant d'installer le produli.

3) Les matéraux d'emballage (matiére plastique, polystyréne, etc.) ne doivent
pas étre lalssés &la portde des enfants car lls constituent des sources polentlelles
de danger.

4) Consetver les Instructions pour les références futures,

5) Ce prodult a é1é congu et constrult exclusivermnent pour 'usage Indicqué dans
cette documentation. Toute autre ulllsation non expressément Indiquée
pourralt compromettre lntégité du prodult et/ou représanter une source de
danger,

&) GENIUS décline toute responsablité qul dérlveralt d'usage Impropre ou
différent de celul auquel 'automatisme est destiné,

7) Ne pas Installler 'apparsll dans une atmosphére explosive: la présence de gaz
ou de fuméses Inflammalbles constifue un grave danger pour la sécurlté.

8) Les composants mécaniques dolvent répondre aux prescriptions des Normes
EN 12604 of EN 12605, Pour les Pays extra-CEE, 'obtentlon d'un niveau de sécurlté
appropilé exlge non seulement le respect des ncrmes natlonales, mals
également le respect des Nomes susmentlonndes.

9) GENIUS n'est pas responsakle du non-respect de la Bonne Technigue dans la
constructlon des femnetures & rnotorlser, nl des déformations qul pourralent
Intervenir lors de Tutllsation.

10) L'Installation dolt étre effectude conformément aux Normes EN 12453 et EN
12445, Le nlveau de sécuité de I'automatisme dolt étre C+E.

11) Couper l'dlimentation électicue avant toute Intervention sur l'nstallation.

12) Prévalr, sur le secteur d'almentation de I'automatisme. un Inferrupteur
omnlpolalre avec une distance d'ouverture des contacts égale ou supéieure
4 3 mm. On recommande d'utlllser un magnétothermique de 6A avec
Interruption omnipolalrs.

13) Vérlfler qu'll y alt, en amont de l'nstallation, un Interrupteur différentlel avec
un seull de 0,03 A,

14) Véilfler que la mise & lere est réallsée selon les régles de l'art et y connecter
les places métalllques de la femeture.

15) L'automeatisme dispose d'une sécunté Intinsdque antl-dcrasement, formée
d'un contréle du couple. Il est toutefols nécessalre d'en vérlfler |8 seull
d'intervention suivant les prescriptions des Normes indiquées au peint 10,

16) Les dispositifs do sécuntéd (norme EN 12978) permstitent de protéger des zones
éventuellement dangereuses contre les Risques mécaniques du mouvement,
comme ['écrasement, 'acheminement, le cisallement.

17) Cn recommande que toute Installation solt doté au melns d'une signallsation
lumineuss, d'un panneau de signallsatlon fixé, de manlére approprlés, sur la
structure de la femneture, ains que des disposilifs cilés au point *16",

18) GENIUS décline toute responsabllité quant & la sdeurlté ot au bon
fonctlonnement de l'automatisme & les composants utlllsés dans lNnstallation
n‘appartiennant pas & la production GENIUS.

19) Utlliser excluslvernant, pour I'entretlen, des pléces GENIUS originales.

20) Ne Jamals modifier les composants falsant partle du systéme d'oautomatisme.

21) UInstallateur dolt fournlr foutes les Informations relatives au fonctlonnement
manuel du systdme en cas d'urgence ef remettre & 'Usager qul ufllise
lnstallation les "Instructlons pour I'Usager" fournles avec le prodult,

22) Interdire aux enfanis cu aux flers de statlonner prés du prodult durant le
fonctlonnement.

23) Elolgner de la pertée des enfants les radlocommandes ou tout autre
générateur d'impulslons, pour sviter tout actlonnement Involontdalre de
lautematisme,

24) Le translt entre les vantaux ne dolt avolr lleu que lorsque le poriall est
complélemsent ouvert.

25) L'Usager qul utlise nsiallation dolf éviter foute tentative de réparation ou
d'Interventlon directe et s'adresser uniquement & un personnel quallfié,

26) Tout ce qul n'est pas prévu sxpressément dans ces Instructions est
Inferdit.



AUTOMATED SYSTEM FALCON

These instructions apply to the following models: FALCON § - FALCON 5C - FAL-
CON 5 115V - FALCON 5C 115V - FALCON 8 - FALCON 8C - FALCON 8 115V -

FALCON 8C 115V - FALCON 424 - FALCON 424C.

The FALCON geamnotor is an electro-mechanical cperator designed for moving

siding gettes,

The non-reversing reduction system ensures the gate ls mechanlcally locked when
the geamnotor s not operating, therefore It Is not necessary to Install any electilc

As no mechanical clutch device is fitted, @ control unit with adjustable
electronle cluteh Is required to snsure the necessary anil-crushing safety.

A convenlent manual release with customized key makes It pessible to move the

gate in the event of a power failure or malfunclion of the operator.

The FALCON geamnotor was designed and bullt for controlling vehlcle access,
AVOID ANY OTHER USE WHATEVER.

lock
1. DESCRIPTION AND TECHNICAL SPECIFICATIONS
1. Moforiid
2 Elecironlc control unit
(aniy In "C~ versions)

3. Reloase device

4. Gommotor body

5. Foundatficn plate

6. Pinion

7. Limft switch

8, Maforcover

9. Cable holes

Flg.01
MODEL FALCON § FALCON 8 FALCON 5 115V FALCON 8 115V FALCON 424
FALCON &8C FALCON 8C FALCON 8C 115Y FALCON 8C 115V FALCON 424C
Power supply 230 V-~ 50Hz 230 V-~ 50Hz 115 V-~ 60Hz 115 V~ 60Hz 230/115 v~ 50460 Hz
Absorbed power (W) 380 500 350 600 70
Absorbed current (A) 1.6 22 3 b2 3
Capachor (uF) 10 12.5 a0 50 -
Thrust on pinlon (daN) 45 70 45 70 40
Torque {Nm) 18 24 18 24 135
Winding thermal protection (°C) 140 140 140 140 -
Leal max welght (Kg) 500 800 500 8co 400
Type of pinlon 16 14 FAL-] Z14 14
Gate spesd {(m/min) 12 10 14 12 12
Gate max length {m) 18 18 18 15 15
Type of limit swiich Mechanlcal Mechanlcal Mechanleal Mechanical Mechanical
Clutch Electronlc Electronic Electronic Electronic Electronlc
Use frequency 53 - 30% 53 - 40% §3 - 30% 83 - 40% 100%
Operating temperature (*C) 20 +55 20 +55 -20 +55 -20 455 -20 455
Geamater welght (Kg) 2 (10 Falecon 5C) 10 (11 Falcon 8C) % (10 Falcon 5C) 10 (11 Falcon 8C) | 7.5 (8.5 Falcon 424C)
Protection class P44 P44 P44 P44 P44
Gesamotor overall dimensions See Fig.02 See Fig.02 Ses Fig.02 See Fig02 See Flg.02
2. DIMENSIONS
Values are expressed In mm
N [2)
221
Flg.02
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3. MAXIMUM USE CURVE

The curve makes It possible to egtablish
maximum work time (T} according to use
frequency (F).

With reference to IEC 34-1 Sfcmdard, the mﬂ- X Dty e ﬁm— Ll:r- :'nm
FALCON geamotor with an §& duly, can A

operdate of o use freguency of 40%, w
To ensure efflclent operation, It la "
necessary to operate In the work range
below the curve.

Important: The curve |s obtalned at a .
temperalure of 20°C, Exposure fo “
the direct sun rays can reducs use
frequency down to 20%. " i

Uze frequency graph

Caleulation of use frequency
Use frequency Is the percentoge of
effective work 1fime (opening + closing) u
compared fo total ime of cycle (opening
+ closing + pauss times).
Calculation formula: 5 s

7T 48 1071
Tempo fh} Time (i} Temputh) ZRA{EW) Tempo M}

Ta+Te
%F= X100
Ta+Te+Tp+T

where:

Ta = opening time

Te = clesing time

Tp = pause time

T = fims of Inferval betwseen two complete cycles

4. ELECTRICAL SET-UP (standard system)

] - ] é
o _ﬁ
3 - T
Values are expressed In mm 230 Min. Flg.05
[ T T [ ]
[ T T T ]
[ [ T 1
N gal
E g ] W
Values are expressed in mm JM—- Fig.06

230/115V~ 3x2.5mm’

1- Operator with unit
2- Photoosils
3- Key-operatad push butfon
4- Flashing lamp
5-Radlo recelver

Fig.03

3- After determining the position of the foundation plate, make a plinth as shown
In Fig. 07 and wall the plate, providing several shecths for rouling the cables,
Udng o splri level, check If the plate Is perfectly level. Walt for the cement to
set.

4- Lay the elsctic cables for connsction to the accessornes and power supply
as shown In diagram of Ag. 08, Tofacllltate connectlons to the control unlt, cllow
the cables to protrude by ot ledst 50 cm from the hole on the foundation plate.

5. INSTALLING THE AUTOMATED SYSTEM

5.1. Preliminary checks
To ensure safely and efficlency of the automated systermn. make sure the following
requlrements are observed before Installng the system:

+ The gate structure must be sultaiole for automation. The followling dre necessary
In particular; wheel diameter must be In proportion to the welght of the gate.
an upper track must be provided, plus mechanical fravel stops to prevent the
gaie deraling.

+ The soll must guarantee a perfect stabllity of the foundation plinth,

+ Thare must be no pipes or electiic cables in the plinth excavation area.

+ If the geamnator ls loedited In the vehlcle transit or manosuvie ared, adegucdte
means of protactlon should be provided agalnst accldental Impact.

= Check if an efficient earthing is available for connection to the geamotor.

5.2. Masonry for founddation plate

1- Assemble the foundation plate as
shown In figure 04,

2- In order to ensure that the pinlon and
rack engage correctly, the
foundartion picie must be positloned
as shown In Flg. 05 (Aght closing) or
Flg. 06 (Ieft closing).

Values are expressad In mm

Waming: The arow on the foundation plate must always point fo the gate,
so@ Figs. 05-06.

Values are exprassed In mm

Fig.07

8.3. Mechanical instaliation

1- Remove the cover, Ag. 08 ref, 1.

2- Posltlon the operator on the foundation
plate, using the supplled washers and nuts
as shown In Flg. 09, During this operation,
route the cables through the appropriate
openingsin the motor body Gee Ag.01 ref.?).
If necessary, the iwo holes can be Jolned
using a hammer to obtain a wider spaca.

3- Adjust the helght of the gearmoter and the
distance from the gate, refsrring to
dimensions in Fig. 10,

Aftention: This operation Is y fo
snaurs the rack Iz correcily securad
and to enable any new ad]ustments.

Fig.09




valuss are expressed In mm

2
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.88 ] Fig.10

4-Secure the gearmotor o the plate, fightening the nuts. To facllitate this operation
on the geamotor, an appropiate socket wiench Is provided.
§- Prepare the apsrator for manudl operation as desciibed In paragraph 8.
§.4. Assembling the rack
5.4.1. Steel rack to weld (Fig. 11)
1) Fit the three threaded pawls on the rack

element, pesiiloning them of the bottom
of the slol, In this way. the slot play wil
enable any future adjustments o be
made.

2) Manudlly take the leaf Into lis closing
position.

3) Lay the first sectlon of rack level on the
pinlon and weld the threaded pawl on
the gate as shown in Fig. 13.

4) Move the gate manudlly, checking If Fig.11

the rack Isresting on the pinicn, and weld
the second and third pawl,

5) Pasltion another rack slement end o end with the previous one, udng asection
of rack {(as shown In Flg. 14) to synchronlse the teeth of the two elements.

6) Move the gate manually and weld the three threaded pawls, thus proceeding
untll the gate Is fully covered.

5.4.2. Steel rack fo screw (Fig. 12)
1} Manually take the leof Into lis closing

position,

2) Lay the first sectlon of rack level on the
plnlon and place the spacer between
the rack and the gate, posliloning It of
the bottom of the slot,

3) Mark the dilling peint on the gate. Drll
a @ 6,6 mm hole and thread with an Mg
malle tap. Screw the bolf,

4) Move the gate manudlly, checking If
the rack ls resting on the pinion, and Fig.12
repeat the operations at polnt 3,

Noles on rack Installation

+ Make sure that, during the gate travel, all
the rack slements do not exit the pinion,

+ Do nof, on any account, weld the rack
slements elther to the spacers or fo sach
other.

+ When the rack has been Ingfalled, to onsure
It meshes cormrectly with the pinlon, It Is
advisable to lower the geamotor position
by about 1.5mm (Fg.15).

* Manually check If the gale correctly
tadches the mechdnleal limlt stops
meaintalning the pinlon and rack coupled
and make sure there s no filclon dulng gate [4)
travel.

+ Do not use grease or other lubricants
between rack and pinlon.

Values are expressed In mm

1.5
!
&
S 2

Fig.15

6. START-UP

6.1. Control board connection

Betore aempting any work on the board (connections, programming.
malntenancs), always turn ofi power.
Fallow points 10, 11, 12, 13 and14 of the GENERAL SAFETY OBLIGATIONS.
Folowlng the Instructionsin Fig. 3, route the cables through the raceways and make
the necessary slectic connectlons to the selected accessorles.
Always separate powser cables from control and safety cables {push-button,
racelver, photocslls, ete.). To aveld any eleciic nolse whatever, use separate
shaaths,

6.1.1. Earthing
Connect the earth cables as shown In Fig. 16 ref.A.

6.1.2. Electronic control unit
In the "C* verson gearmotors, the electronlc control unii s fitted to an adjustable
support (Fig. 16 ref. 1) with transparent Iid (Fig. 16 ref. 8).
The board programming push buttons (Fig. 16 ref, 4) have been locdted onthe lid,
This allow the board to be programmed without removing the lid,
For corect connection of the control untt, follow Indleatlons the speclfle Instructions:

5) Pasition another rack slernent end o end with the previous one, using a secilon
of rack (ae shown In figure 14) 1o synchronise the teeth of the two elements,
&) Move the gate manually and carry out the securing operations as for the flrst

slement, thus proceeding untll the gate Is fully covered.

Fig.16

Fig.13

Fig.14

6.2. Posltioning the limii switches
The operator has o mechanieal fravel stop with spring-lever, which commands
gate movement 1o stop when a profliled stesl plate, secured on the top of the
rack, activates the spring until the microswitch is tipped. The plate support can be
fitted to all racks with meox. width of 13 mm.
Procedure for correct podtioning of the two travel stop
plates supplied: =2

1) Fit and secure the 2 proflled steel pldates on the 2 U- <
supports, using the supplled nuts and washers, asghown In
figure 17.

2) Prepare the operator for manual operation as
described In paragraph 8.

3) Powset Up the systerm.

4) Securing the opening limit switch: manudly take the
gate to opening posltion, leaving 20 mm from the
mechanlcal travel stop.

5) Allow the plate to sllde over the rack In cpening direction (Fig. 18}, As soon as
the opening lImit switch LED on the control board goes off, take the plate
farward by about 2030 mm and secure It provislonally on the rack, using the
supplled scrows,

& .

-
Fig.17

Fig.18
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6) Repeaat the operations at polnts 4 and & for the closing limlt switch, Fig. 19.

Fig.19

Imperiant:
a) The plate must activate the imit-switch on the proflled part as shown In figure 20

Fig.20

b} It the wheel and the travel stop plate dre too close, It may be necessary fo

shorten tha limil-switch spring by a couple of turns. Procedure for shortening
the spring:

- To remove the spiing. turn [l elockwise, This operation requires some force,

- Shorten the sping as shown In Fig. 22: two turns correspond to about 3 mm.,

= Ft the sping tuming It clockwise, Fig. 23, untll the stop Is reached; see Fig. 24,

- Onee the spiing Is back In place, ensure 1he wheel 1s horlzontal, A wrong

wheel orlentatlon may Jeopardise the operation of the limlt switches.

Fig.24

B) Re-lock the system (see paragraph 9.

Important: Before sending a pulse, make sure that the gate cannot be moved
menually,

9) Command a complete gate cycle to chack If the IImlt switch Is tripped

correctly.

Waming: To avold damagling the operator and/or Interrupting operatlon of
the automated system, allow a space of albout 20 mm from the mechanlcal
travel stops.

10) Approprately adlust the positlon of the fravel stop plates and definltively

secure them on the rack.

7. TESTING THE AUTOMATED SYSTEM

After Installing the operator, carefully check cperating efficlency of all accessorles
und safety devices connected to if.

Retum the board support toIts orginag pesfion. At the cover, Ag, 25 1ef, 1, andfighten
the two slde screws provided, Fig. 25 ref 2,

Apply the danger sticker on the top of the caver (Fg. 26).

Hand the “Usar's Gulde” to the Customer and explaln correct operation and use
of the geamotor, Indlcating the potentlally dangerous areas of the automated

systern,

Fig.26

Fig.25

8. MANUAL OPERATION

Warning: Cut power to the system to prevent an Inveluntary pulse from
activating the gate during the release manosuvrs,
To relecse the operator procesd as follows:
1) Insert the key provided and um It clockwize as shown In Flg. 27 ref. 1 and 2.
2) Turn the release systern clockwisa, until the mechanical stopis reached, Ag. 27
ref. 3.
3) Open and clese the gale manually.

L

9. RESTORING NORMAL OPERATION

Warning: Cut power to the system to prevent an inveluntary pulse from
activating the gate durng the manoeuvie for restorng normeal operatlon.
To restore normal operation proceed as follows:
1) Turn the release system clockwise, until its stop is reached, Fig. 28 ref. 1.
2) Tumn the key antl-clockwlse and remove It from the lock, Fig. 28 ref. 2 ond 3.
3) Move the gate untll the release systern meshes (coresponds to gate locking)
4) Power up the systern,

10. SPECIAL APPLICATIONS
There are no special applications.
11. MAINTENANCE

To ensure frouble-free oparation and a constant safety level, an overall check of
the system should be cared out every 6 months, A ferm for recording operations
has been includad in the "User’s Guide” booklet.

12. REPAIRS

Fer any repalrs, contact the authorsed Repalr Centres.

13. AVAILABLE ACCESSORIES
Refer fo the catalogue for avalable accessores.




